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Servizio · Service
Servire alla temperatura di 17° - 18°C avendo 
cura di stappare la bottiglia almeno 1 ora 
prima del consumo.

Serve at 17°-18°C, taking care to open the 
bottle at least 1 hour prior to drinking.

Abbinamenti · Food Pairings 
Si abbina tradizionalmente alla selvaggina, 
carne alla brace, brasati e formaggi 
stagionati. Viene servito anche fuori pasto 
nei momenti in cui la conversazione diventa 
più gradevole.

Traditionally combined with game, 
grilled meat, roats and mature cheeses. 
It can also be drunk on occasions when the 
conversation is at its most pleasant.

Note degustative · Tasting Description 
Dal colore rosso granato denso e profondo 
ed un profumo che ricorda il frutto passito.
Potente ma elegante, sentori di uva passita, 
vigoroso e morbido.

Deep dense garnet red in color with hints of 
vanilla which suggest dried fruits 昀氀avor.
Powerful but elegant, hints of dried grapes, 
strong yet subtle.

Af昀椀namento · Production Method 
Af昀椀namento in botte di rovere.
Af昀椀namento in bottiglia.
Aging in oak barrels.
Aging in bottle.

Uvaggio · Grapes  
Corvina, Corvinone, Rondinella
Appassimento in fruttaio

Withering in lofts.
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Amarone della Valpolicella    
DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA E GARANTITA
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